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MATEPUHCTBO K NOETUYHU JTOCBI/I;
PENPE3EHTALIA )KIHOYOI ITEHTUYHOCTI Y TBOPUYOCTI CAJIBBII ILJIAT,
EHH CEKCTOH TA EAPIEHH PI4

Cmamms npuceauena KOMNJIeKCHOMY aHAi3y memMu MamepuHcmea aK NoOemu4Ho2o 00cgioy y meopyocmi mpbox 3Ha-
KOBUX amMepuKkaHcoKux noemec opyeoi nonosuru XX cmonimms — Cunvsii Inam, Enn Cexcmon ma Edpienn Piu. ¥ pobomi
006800UMbCSL, WO MAMEPUHCINGO Y MBOPHOCMI noemec nocmae He auuie K 0ioepagiunutl paxm, a sk 6a2amosumipHuil
XYOOXUCHIU [ KYIbMYPHULL (PeHOMEH, U0 NOEOHYE MILECHULL, NCUXOIO2IUHULL MA COYIATbHUL SUMIDU HCIHOYOT iI0eHMUYHOC-
mi. Iloesis Cunveii IInam poskpusae Opamamusm MamepuHcbko2o 00ceioy uepes MOMusu empamu, milecHux cmpaic-
O0anw i cmepmi: 8i0 ocnigysanis padocmi napooicenns y gipuii «Morning Song» 0o onucy mpaziunoeo 00c6ioy 6 noesisx
«Three Womeny ma «Stillborny, de empama oumurnu cmae memagoporo meopuoi kpuszu. Y Enn Cekcmon mamepuncmeo
NOEOHYEMBCSA 3 MEMOI0 NCUXTUHOT 8paA3IUBOCIE MA AMOIBAIEHMHOCI HCIHOHU020 «A», 30Kpema, Y noesisax «Livey ma « The
Double Image» 6ono nocmac ax 061a20C106eHHA | MA2aAp 800HOUAC, A NIPUUHA 2ePOiHs KOIUBAEMbCA MidiC 110608 10 00
dimetl i cmpaxom empamumu e1acHy i0ewmuynicms. Edpienn Piu inmepnpemye mamepuncmeo y ¢heminicmuunomy ma
COYIOKYIbIMYPHOMY KHI04i AK Y i1 noesisx, max i 6 meopemuynux npaysx. Hanpuxnao, ¢ ece «Of Woman Borny mame-
PUHCIMBO OCMUCTIOEMbCSL AK THCIMUMYmM Nampiapxanbhoi Kyiemypu, wo 0omedtcye c6ob0o0y JHCIHKU, ale 800HOYAC BIO-
KpUsae npocmip 071 eMaHCUNAmMuUBHO20 CamMo8Upaicerts. Memooonozis 00ciodicenHs CRUpAEMbCs Ha 2eHOepHi cmyoi,
KVIbMYPOIO2IUHUL | 1IMepamypo3Hasyull aHalis, a MaKodxic 8paxo8ye NCUXOaHALimuyri ma 6ioepagiuni inmepnpemayii,
wWo 0036075€ NPOCMENCUMU K CRIIbHI, MAK 1 8IOMIHHI pucu Y Xy00ducHix cmpameziax aemopok. Ocobausy ysaey npu-
0ileHo MOmMuBam HapoOxicents, 6e3niods, empamu OUMUHU, d MAKOXHC KOHGDIIKMY MidHe MAMEPUHCLKOIO Md MEOPUOI0
ioenmuynicmio. Y cmammi podumvcs 6UCHOBOK, WO GUKIUK NOEOHAHHA poNell Mamepi ma noemecu cmag OOHIEI0 3
yenmpanvuux npoorem oas Cunvsii [Inam, Enn Cexcmon ma Eopienn Piy, wo eusnauuno ax iXuii scummesuii euoip,
maxk i nimepamypny cnadwuny. Taxum 4unom, MamepuHcmeo 6 noesii Yyux asmopox 6UCMYNAE He MINbKU AK memd, de i
5K KOHYEeNmMyaibHUull K104 00 po3yMIiHHA dcinouoi noesii XX cmonimmsa ma ii 3HauH020 8HECKY 8 CYUACHY hemiHicmuyny
AimepamypHy Kpumuxy.

Kniouogi cnosa: Cunvgis [lnam, Eun Cexcmon, Eopienn Piu, mema mamepuncmea, mema meopiocmi, Jcinoua noe-
308, HCIHOUA [OCHMUYHICMb, PEMIHICMUYHA KPUMUKA, TeHOepHI cmyOil.
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MOTHERHOOD AS A POETIC EXPERIENCE:
THE REPRESENTATION OF FEMALE IDENTITY IN THE POETRY
OF SYLVIA PLATH, ANNE SEXTON AND ADRIENNE RICH

The article offers a comprehensive analysis of motherhood as a poetic experience in the works of three prominent
American women poets of the second half of the twentieth century — Sylvia Plath, Anne Sexton, and Adrienne Rich. It
reveals that motherhood appears not only as a biographical fact but also as a multidimensional artistic and cultural
phenomenon that encompasses corporeal, psychological, and social dimensions of female identity. Sylvia Plath's poetry
dramatizes the maternal experience through recurrent motifs of loss, bodily suffering, and death: from the celebration
of childbirth in “Morning Song” to the tragic visions in “Three Women” and “Stillborn”, where child loss becomes a
metaphor for creative crisis. Anne Sexton, by contrast, combines motherhood with psychological vulnerability and the
ambivalence of female subjectivity; for instance, in poems “Live” and “The Double Image” motherhood appears both
as a blessing and a burden, while the lyrical persona wavers between maternal love and the fear of self-dissolution.
Adrienne Rich interprets the theme of motherhood primarily within feminist and sociocultural frameworks both in her
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poetry and in the theoretical work. For example, in her essay “Of Woman Born” Adrienne Rich redefines motherhood
as a patriarchal institution restricting women's freedom yet simultaneously enabling emancipatory self-expression. The
study relies on gender studies methodology, literary and cultural analysis, as well as psychoanalytic and biographical
approaches, which make it possible to trace both the similarities and differences in the authors’poetic strategies. Special
attention is paid to the imagery of birth, infertility, child loss, and to the conflict between maternal and creative identities.
The article concludes that the challenge of combining the roles of a mother, and a poet became one of the central issues
for Sylvia Plath, Anne Sexton, and Adrienne Rich, shaping both their life choices and literary heritage. Thus, motherhood
in the poetry of these authors functions not only as a theme but also as a conceptual key to understanding women's poetry

of the twentieth century and its significant contribution to contemporary feminist literary criticism.
Key words: Sylvia Plath, Anne Sexton, Adrienne Rich, theme of motherhood, theme of creativity, women's poetry,

women's identity, feminist criticism, gender studies.

I[ocTranoBka npodiaemu. Y cydyacHOMY JiiTepary-
PO3HABCTBI TEMU TBOPUOCTI Ta MATEPHHCTBA IOCi1a-
I0Th OCOOJMBE MicIle, aJkKe caMe B HUX KOHIEHTPY-
€THCS JOCBIJl JKIHOYOI 1IGHTUYHOCTI, MO B APYTii
MMoJIOBMHI XX CTOJNITTS CTa€ TPEAMETOM aKTHBHOI
nmoetuuHoi Ta KpuTH4HOI peduekcii. TBopuicTb
Cunpgii [Tnat, Ean Cekcron Ta Expienn Piu poskpu-
Ba€ CKJIAJHUHN CHEKTP JKIHOUMX TEPEKUBAHD, Y KX
MAaTEpPUHCTBO BHUCTYIIA€ HE JMIIE OiOJOTIYHUM YU
coIiaTbHAM (PaKTOM, ajie # CHMBOJIOM €K3WUCTEHITIH-
HOTO BUOOPY, TIJIECHOCTI, TyXOBHOTO MOIIIYKY Ta KYJTb-
Typaux oomexxenb. st C. Ilnar Tema maTepuHCTBa
HEBI/UIUTbHA BiJl 00pa3iB CMEpTi, TIICCHUX CTPaxK-
nasp Ta crpaxy Brpatu (“Three Women”, “Stillborn”)
(Plath, 1981: 176-188); nnst E. CexcToH BOoHA Mo€-
HYETBCS 3 TPOOIeMaMH TICHXIYHOI BPA3IMBOCTI M
BOJIHOYAC 13 MParHeHHIM KHUTH 311 fiteit (“Live”,
“The Double Image”) (Sexton, 1999: 167, 35);
s E. Piu MarepuHCTBO mOCTa€e sk i1HCTUTYT MaTpi-
apXaJIbHOT KYJIBTYPH, III0 BOJAHOYAC 1 00MExKYE, 1 hop-
Mye€ KIHKY-TBOPII, AK-0T y “Of Woman Born” (Rich,
1993: 202).

[Tompu Te, M0 OKpeMi aceKTH TBOPYOCTI 3a3Ha-
YEHUX I0ETeC HEOJHOPA30BO CTaBald MPEAMETOM
HAyKOBOTO aHaJli3y, Y BITUN3HSIHOMY JIiTEPaTypPO3HAB-
CTBI MMUTaHHS B3a€MO3B 13Ky MaTCPHHCTBA i TBOPUOI
IIEHTUYHOCTI PO3MITHYTE HEMOCTaTHBO. lle 3ymMoB-
JIIO€ aKTYaJbHICTh TAHOTO TOCITIHKEHHS, SIKE TIparHe
CUCTEMHO TPOCTEXHUTH, SKUM YHHOM Y TM0e3ii TPhOX
aMEPHKAHCBKUX aBTOPOK XX CTOJITTS MaTepUHCTBO
TPaHC(HOPMYETHCS Y KIIIOUOBHI XY/IOKHIA MOTHB, 1110
BUSIBJISIE TTMOMHHI KOH(IIKTH MiX 1HAMBITyaJIbHUM
1 CyCIJIIBHAM, TIJIECHUM 1 JYXOBHHM, NPUBATHUM i
KOJIEKTUBHUM JIOCBiZIOM.

Temu MaTepuHCTBa, TBOPUYOCTI Ta MOAPYKHBOTO
JKATTA TicHO crutenucs B moesii Cunbsii I[lnat, Enn
Cekcton Ta Enpienn Piu. Xoua kokHa 3 Tmoetec
TPaKTy€ IIi TEMH MO-PiI3HOMY, MU MOXEMO CTBEp-
JUKYBATH, IO MAaTEPUHCTBO, TBOPUICTH Ta NNTIOOHE
JKUTTS € TOJIOBHUMH JDKEpesaMHu 00pa3HOCTI B po0o-
tax C. Ilmar, E. Cekcron ta E. Piu. MeToro Hamoro
JOCHIJDKEHHS € IPOCTEXHUTH HU3KY 00pa3iB Ta MOTHU-
BiB, IIPUCBSYCHUX BariTHOCTI, HAPO/PKECHHIO TUTHHH,

0e3rutiyi0, adopraM, BUKHWJIHSM, BIHOCHHAM MiX
JOHBKaMH 1 MarepsiMi — TOOTO BCIM acleKTaM Marte-
pHUHCTBA.

AHaJi3 ocTaHHIX AocC]iqxKeHb Ta MyOaikamii.
Tema marepunctBa y noesii CuibBii [lnar, Enn Cek-
cToH Ta Enpienn Piu crana mpenmeToM 4YMCIEHHUX
JIOCITI/PKEHb, TPOTE iXHI aKIEHTHU Ta IHTeprperarii
ICTOTHO BIJPi3HSIOTHCS 3aJICKHO BiJ] HAYKOBOI Tpa-
mutlii Ta gacy myoOmikariii. OmHIME 3 HaiBaroMimmx
paHHIX pOOIT, MO 3aKIaNd MiIIPYHTS JUIS TTO/ah-
moro BuB4YeHHs, € MoHOorpadis Hedi Kpicromyminec
“Out of the Cradle Endlessly Rocking: Motherhood
in Sylvia Plath’s Work” (2005), y sikiit npocTexeHo
MeTadopuyHi Ta GiorpadivuHi BUMIpH MaTepPHHCHKUX
obpasziB y tBopuocTi CwibBii [lmar. ABTOopka cru-
paerbes Ha xoHnenmii FOmii KpicteBoi Ta po3nisigae
MaTepUHCTBO SIK BOJHOYAC IHTUMHHN JOCBIJ i MeTa-
¢dopy TBOpuOoTO mporecy (Christodoulides, 2005: 24).
Amnanoriuno Mepuiin Sfnom y mpami “Coming to
Light: American Women Poets in the Twentieth
Century” (1985) migkpeciroe aMOiBaJICHTHICTh MaTe-
puHChKHX 00pa3iB y C. [1mar: Bix HIXkXHOCTI i pamoCTi
(“Morning Song”) no TtpaBmMu Brparu (“Three
Women”, “Stillborn”) (Yalom, 1985: 176-188).

AKTyauizalisi TeMH y TIpalsix OCTaHHBOTO JeCSITU-
JIUTTSI CBIAYMTH MPO HOBI IMIJIXOMM JO IHTEpIpeTarii
xKiHoyoro nocBimy. 3okpema, “Challenging Female
Roles and Spaces: Adrienne Rich’s Of Woman Born.
Motherhood As Experience And Institution” (2022)
icnanchkoi gociiaauni Jlerunii ae na [1ac Harosiomnrye
Ha MOJBIMHOCTI KOHIIETITY MAaTePUHCTBA Y TBOPYOCTI
Enpienn Piu: sik ocoOucTOro A0CBiy Ta SIK 1HCTH-
TYyTy TaTpiapXalbHOTO CYCIIILCTBA, IO OOMEXKYE
XKiHKY, TipoTe ¢opmye ii imeHTHuHIcTh (De la Paz,
2022: 317-327).

BaxnuBuM JOmOBHEHHSM cTanu Oiorpadiuni Ta
MOPIBHSJIBHI JOCTiKeHHsI. Y MaciTaOHil Oiorpa-
¢ii Tizep Knapk “Red Comet: The Short Life and
Blazing Art of Sylvia Plath” (2020) BBeneHo HOBHI
KOpIyC apXiBHHX MarepialiiB, IO T03BOJISE TIHOIIS
MPOCTEXKHUTH, SK TOeTeca Hamarajacs IO€JHATH
MaTepruHCHKY Ta TBopuy imeHTnynocTi (Clark, 2020).
Haromicts [Ixxeccika Bimic y crarti “Misunderstood
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Motherhood” (2023) 3Beprae yBary Ha CHiBBiTHO-
LICHHS TOETHYHOT MOBH Ta CYCHIUIBHHUX YSBJICHb PO
«IHTEHCUBHE MAaTEPHHCTBO», po3nisiaarodn CHIIbBIfO
ITnar i llepon Omnmc Ak moeTtec, SKi paguKaIbHO 3Mi-
HUJIU YSIBIIGHHS TIPO MaTip SIK TBOPYY OCOOHMCTICTH
(Wills, 2023).

[llomo Enn CekcToH, Cy4acHi JOCIHIKSHHS 3Jie-
OUIBIIIOrO aKIEHTYOTh Ha TIJICCHOCTI Ta NCUXIYHIN
Bpas3MBOCTI 11 JipU4HUX Tepoinb. Benai Maprin y
KiacuuHii mparti “An American Triptych” (1984) Bxe
HaroJjollyBaja Ha 0COOJIMBOCTAX >KIHOYOTO MHCHMA,
JIe MATEepUHCTBO BHUCTYIIA€ 1 TPABMAaTHYHUM, 1 PATIB-
HUM JocBigom (Martin, 1984: 202). V mi3Himmx
poboTax 1S MOABIHHICTH MiJKPECITIOETHCS Y TOPiB-
HSUTBHOMY KITIOUi, /e MOTUBU HapOJKEHHS i CMepTi
cratothb HackpizHnMu mius C. Ilmar i E. Cekcron.
B ykpaincbkoMy JTiTepaTypo3HaBCTBI BAKITUBUM BHE-
ckom € crartss Oxcann 3a0yxko «HesracHuii makiB
uBit» (1990), y sKiii BHOKpeMIIEHO aMOiBaJICHTHICTh
MOTHUBIB MaTepHHCTBA W CMEPTi K LEHTPaIbHY BiCh
noetuku CuinbBii [Tnar (3a0y»xko, 1990: 130-133).

[lopiBHAHHSA BHIE OKpECIEHHWX poOIT Jae
3MOTY BHOKPEMHUTH Kinbka TeHaeHmid. Jlocmi-
mkeHHst 1980-1990-x pokiB (M. fnom, B. Maprin,
0. 3a0y>KK0) HaroJIoWyOTh Ha OiorpadiyHuX Ta CUM-
BOJIIYHUX ACMEKTaX, YacTO CIIBBIIHOCSYM MaTEepPHH-
CTBO 3 JIOCBIJIOM cMepTi, Bigdaro i 6ezcmnist. Cydachi
x iaTepnperanii (I'izep Kmapk, [Ixeccika Bimre,
Jletumis me nma Ilac) akIeHTYIOTh Ha COIIIOKYIBTYP-
HOMY Ta TEOPETUYHOMY BUMIpI, TPAKTYIOUH MaTEPHH-
CTBO SIK MPOCTIp KOH(IIKTY MK OCOOMCTHUM JIOCBi-
JIOM 1 CyCITUIBHUMH OYiKyBaHHSIMHU. TakuM 4HHOM, Y
HayKOBOMY JIMCKYpPCI CIOCTEPIraeThCsl Mepexia Bil
CIIPUIHATTSI MaTEPUHCTBA MTEPEBAXKHO K Olorpadid-
HOI TpaBMH JI0 HOTO OCMHCIICHHS SIK 0araTOBUMIiPHOTO
(heHOMEHY, 1110 OXOIUTIOE TIJIECHICTh, TCHXOJIOTiIYHI
MEepekMBaHHS Ta COLIaNbHO-KYJIBTYpHI 1HCTHTYTH.
Came 11 0araTOBUMIpHICTh | BU3HAYA€ aKTYaJIbHICTh
MOJIAIIBIIIOT0 aHAII3y MATEPHUHCHKUX MOTHBIB Y MOe3i1
Cupii [mat, Eaa Cekcron 1 Enpienn Pig y koHTeK-
CTl Cy9acHUX T€H/ICPHUX 1 KYJIBTYPOIOTIYHUX CTYIIH.

OTmKe, METOI0 CTATTi € JOCIIIUTH OCOOIMBOCTI
XyAOKHBOI perpe3eHTalii TeMH MaTepuHCTBA Ta
TBOpuocTi y noe3ii Cunbgii [lnar, Ean Cekcton Ta
Enpienn Pid, mpocTeXnTu B3a€MO3B’SI30K TaHOTO
CIIEKTPY TEM Ta MOTHBIB i3 TBOPYOIO 1IECHTHYHICTIO
MOeTeC, a TAKOK BU3HAYUTH CITUIBHI W BIIMIHHI pHCH
B OCMHUCIJICHHI MaTepPUHCTBA SIK 0COOMCTOro A0CBiAy i
SIK COLIIOKYJIFTYPHOTO KOHCTPYKTY.

Buknaag ocHoBHOro marepiajly A0OCJiIzKeHHS.
Tema maTreprHCTBA € TICHTPAIBHOIO y TBOpYOCTI EHH
Cexkcton, Cuibii Ilmar ta Eapienn Piu, ame poin
Marepi moerecu 0Oauarh mo-pizHomy. Iloesist Cuib-
Bii [lmar HacMueHa MOTMBaMH AITOHAPOLKEHHS Ta

HOBOHapomkeHux faiteid. Y Bipun «[lons [Tapmament
Ximm (“Parliament Hill Fields”) moereca 300paxae
pO3ayMHU Matepi, ska, sk i cama [ liat, Maja BUKUICHD,
1 sIKa 3aCTIOKOIOE cebe JTYMKOIO TPO Te, 10 Ha HEl BiKe
yekae aaTuHa Baoma: “The moon's crook whitens,/
Thin as the skin seaming a scar./ Now, on the nursery
wall,/ The blue night plants, the little pale blue hill/
In your sister's birthday picture start to glow” (Plath,
1981: 34). Bipm «Pankosa micHs» (“Morning Song”™)
npucBstueHui goHbII Cinbsii [Lrat @pini, ski BUTIO-
BHUBCS OIMH pik. Bipmri «be3mmiani xinku» (“Barren
Women”) Tta «Barithi xinkm» (“Heavy Women”)
MPUCBSYCHI TeMi MaTepUHCTBA, JI¢ TMEpUIMH € ele-
rieto sxiHodoro 6e3mwrians (“Empty, I echo to the least
footfall”), a mpyruii — ipOHIYHUM IaHETipUKOM Ha
TeMy JkKiHouoi rionoBuTOCTi (“Irrefutable, beautifully
smug / As Venus, pedestaled on a half-shell”) (Plath,
1981: 220). Y Gepesni 1962 poky C. Ilnar nanmcana
Bipm «Tpu xinku» (“Three Women™), ne nist BinOy-
Ba€THCA B Tajari MOJOTOBOTO OymWHKY. Bipmr moen-
HY€ TOJIOCH TPHOX JKIHOK, KOYKHA 3 SIKUX PO3IOBiIae
PO BJIACHUH JOCBIJ Ta €MOIlii, IMOB’s3aHi 3 Barit-
HICTIO, HApO/DKCHHSIM JWTUHU Ta MaTEePUHCTBOM;
BHUKHJIHEM, MEPTBOHAPOPKEHHSIM Ta CMEPTIO JIMTHHH.
AmMepuKkaHCbKa Tociiaauis Mepmtia SlmoM BBakae,
o mepiuit Tonoc y Bipmii «Tpu kiHkm» Tepenae
MOTHUB «POJIFOYOCTI» MATIHKH-TIPUPOHU, HAMPUKIA,
y pankax: “I do not have to think, or even rehearse. /
What happens in me will happen without attention”
MU 0a4MMO TIPOILIEC HAPOKCHHS TUTHHH IIJIKOBUTO
TNPUPOTHUM I KiHKH. [lpyruii Tomoc mepemae
CTpax’ >KiHKH, B SKOI TpamuBCs BUKUACHB: “When
1 first saw it, the small red seep, I did not believe it”
(Plath, 1981: 176). Tperiii Tooc 300paka€ HEBIICB-
HEHICTh KIHKH, sIKa 3aBariTHiia MpOTU CBOET Boi: “/
should have murdered this, that murders me” (Plath,
1981: 177). Yci Tpu TOIOCH TOETHYIOTHCS B €MHUI
MOTHUB MaTepPHHCHKUX TOYYTTIB, X04a 3 TIPKUM MpHU-
CMaKOM CTpaxy.

Tewmi marepuncTsa B TBopuocTi Cinbsii [lnar npu-
cBiaTiia cBoto kHury Hedi Kpicromyminec “Out of
the cradle endlessly rocking: motherhood in Sylvia
Plath’s work™ (Christodoulides, 2005: 24). Kuura
€ JIOCUTh BarOMHM JOCIIJDKCHHSIM, CKJIAIA€ThCs 3
IIECTH PO3JAUIIB, y SKAX aBTOPKA JOCHIJKYE BiJ0-
Opakenns B TBopuocti Cinbaii [1nar oOpasiB matepi,
JUTEH, TOHBKH, & TAaKOXK PO3MISAIAE BIPII MOCTECH 3
TOYKH 30py Teopii, 3arpononoBanoi FO. KpicreBoro y
pobotax «IIpo xuTaricekux xiHOK» (“About Chinese
Women”) ta «MarepuHCcTBO 3rifgHO 3 J[>KOoBaHHI ben-
nini» (“Motherhood According to Giovanni Bellini”).

VYkpainceka gocnigauns OkcaHa 3a0yKko B
crarti «Hesracuuii makiB it (1990) okpeciuia
HacTynHi Temu B moesii CinbBii Ilnar: «ueHTpanbHi
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TEMU MOETECH, 1110 HACKPI3HUMU JIAMaHUMU JIIHISIMA
MIEPETUHAIOTh, TO CXOISIUYUCH, TO PO3XOMITIUCH, YBECh
ii BipIoBHii JOPOOOK — MaTEPUHCTBO 1 cMepTh, Epoc
1 Tanatoc, IXHE CIIOKOHBIYHE HEPO3PUBHE MPOTHCTO-
SIHHSI, KOTpE B 100y BIIEPTH 3MITITAPH30BAHOI 1HITY-
CTpianbHOI NUBiNi3alii Ha0yBae 0CcOONIUBOTO JIpama-
TU3MY, 3MYIIYIOYHM MaTip, CXWJICHY HaJ HEMOBIISIM,
Bonaru 10 6ora: «O Tu, wo noanunacut mooeti, Mog
NPOMIHHS, 3a7uUUL Ye coune ToCmepKo 6 besneyiy,—
BUKTUKAIOUU 8 3aNANeHill c8I0OMOCMI 00pa3 «IHCO8-
mux, A0YUUX, NOBIIbHUX OUMI», AKI 020pMAlomb
c8im, Haue «ieonapo, Wo 8UPEABCs 3 NeKLay, 1eonapo,
sAKull «00 padiayii nodinie i 3a sIKYcb 200UHY CKOHAE,
00nu3asWU MINA 3pAOIUBUX KOXAHYIE, MO8 NONEIOM
Xipocimu 3acunasuu ix» (3a0yxxko, 1990: 130-133).
He BumankoBum it Oxcarn 3a0yKKO 37a€ThCS | Te,
o B Cinpsii [Iimar 6oxucTe HEMOBIIS BUSBIISETHCS
JIBUMHKOIO, a IIEHTPAIHHOK TOCTATTIO XPUCTHSH-
cbKo1 Mioorii B3araji BUCTynae He XPUCTOC, a AiBa
Mapisi — CBIT NMOKJIMKaHa BPSATYBaTh KiHKa. TidbKH
BOHA, MOB TOH KyJBTYpHHUH Tepoil y KOCMOTOHIYHUX
Miax, CIIPOMOKHA BHECTH Y «O€3MOBITPSHY MITHMY»
OCMHCIICHE, JKUTTEJAiiHe, TBOpYE HAYaJIO: TITBKU
3aBISKH il HaBiTh TaM, JIe PO3MAJAOThCS BCi CIIO-
KOHBIYHI JIFOJICHKI 3B'SI3KH, JI¢ HABITh KOXaHI[l «TOpKa-
FOTHCS OJTHE OJTHOTO, Haue KaJliku», HalBHE YeOepsIHHS
JUTSYUX HIPKOK MOYKE BUSIBUTHCS TIEPIIOIOIITOBXOM,
OJl SIKOTO ITiJIe PO3IIUPATUCS BCECBIT: «Il]o 3a 6i0-
cmans / Mycame 300namu komemu, wo 3a / Xonoo
i 3abymms! Pyxu meoi obaimaioms — / JI0OcoKi,
meni, ix causo pooicese / Ilpocmynae, couumvcs /
Kpiszb uopny nenam'sme nebecy («Hiuni npiOymikm»)
(3abyxko, 1990: 130-133).

MotuB 06e3mopagHOCTI Tepe]; CBITOM YOJOBIKiB
0co0n1Bo xapakrepusye noesito Cinpsii [Inar ta Enn
Cekcron. C. [Inar BiuyBa€e He3racHy JIFOTh Yepe3 Ty
KHUTTEBY CUTYAIIif0, B AKiii BOHA OMUHUIIACS, Jie OyTH
KIHKOIO 1 OyTH HOPMAaJIbHOIO JIIOIWHOIO — TOHSTTS
B3aeMOBHUKIIOUHI. OOpasu nipuaaux Trepoinb Cek-
cToH i [lmar BiATBOPIOIOTH 1/1€10 TIPO Te, 110 pO3yMHA
palioHajgbHa OCOOHCTICTH HE B 3MO31 3HHIIUTH TE
JICCTPYKTHBHE, M0 € Yy CBiTi Ta B Hac camux. Q00X
MoeTec BUALUISE MACHBHICTD 1X JIPUYHUX CYO’€KTIB.
VY iX TBOpax TpHCYTHI 00pa3ud «MOBYAHHS», «CITi-
MOTH», «Mapamdy», «MaHimymin. Hampukman,
y Bipmi Cinesii [lmar «MIOHXEHChKI MaHEKEHI»
(“The Munich Mannequins”) MOTHBH MOBYAHHS
(“voicelessness”), TemHotu (“darkness”), Bpoau
(“loveliness”) MPOTHCTABISIOTHCA 11€1 MaTepUHCTBA,
00, Ha TyMKy TIO€TECH, BpOJia )KaxJIMBa, BOHA MEPTBA
SIK MaHEKeH, BOHa HE MO)KE€ CTBOPUTH HOBE JKUTTS:
“Perfection is terrible, it cannot have children./
Cold as snow breath, it tamps the womb / Where
the yew trees blow like hydras,/ The tree of life and

the tree of life/ Unloosing their moons, month after
month, to no purpose” (Plath, 1981: 262). ¥ Bipmi
Cimpgii [Inar «Tpu xinku» («Three Womeny) moe-
Teca 300pasuia Biguail ycix TPhOX JIPUYHHUX TI'epo-
iHp 3 mpuBoay «miockocTi» (“flatness”), mycrotu
(“emptiness”) 4OJIOBIKIB, sIKi O TPOCTO 300KEBOJILIH,
AKOM 3MyIIeHi Oyiau MPOWTH yepe3 mIoch MofiOHe
1o BUKuIHA: “I watched the men walk about me in
the office. They were so flat!/ There was something
about them like cardboard, and now I had caught it,/
That flat, flat, flatness from which ideas, destructions,/
Bulldozers, guillotines, white chambers of shrieks
proceed,/ Endlessly proceed — and the cold angels,
the abstractions™ (Plath, 1981: 176).

Ha nmymxy Mepunin Slnom, 3a BuHsATKOM «PaH-
koBoi micHi» (“Morning song”) moesiss Cuibsii
[Tnar mpo miaciavBe HAPOIKCHHS JiTEH € 3/1e01iNb-
I0TO 1T030aBJIEHOI0 ysABH, a00 HAaBiTh OAHAIHHOIO.
JlocmimHATIS HAaBOOWUTH TIPHUKJIAAN 3 BipIIiB TOCTECH:
«poxesi 1 maaki» («pink and smoothy), «HOBOHapO-
JDKEH1 3 pokeBUMH cimHuukamm» («pink-buttocked
infantsy), «poxesi Ta izeanbHi» («pink and perfect»)
ta iH. (Yalom, 1985: 176-188). IIpote, koyu noereca
TIEPETBOPIOE BIIACHI OXOIUICHI CMEpPTIO HiUHI KOIII-
Mapu B 00pa3u mepepBaHOi BariTHOCTI, IIOTBOPHOCTI
Ta HEJIOACHKUX iCTOT, BOHA JJOCSTAE CIIPaBJi Bpaka-
tounx pesynprariB. Y Bipmax Cuibsii [lnar obpasu
MOTBOPHMX JiTeH PI3HATHCS BiJ MEPTBUX Ta HEMpPU-
ponHux nitei («square baby») (Plath, 1981: 212) no
«Mautroka rHoMay («Dwarf baby») (Plath, 1981: 220),
«Temmuuanoro mamoka» («Hothouse baby»), miteit
y JKapHSHOMY XOJOAMIBHUKY («babies... in their
hospital/Icebox») (Plath, 1981: 254). V Bipmi «Meprt-
BoHapokeHuit» («Stillborny») Cuneist [Tnar nopis-
HIOE CBOIO TIOE€3il0 3 MEPTBOHAPOIKCHUMH JIThMH,
IpOHIYHO 300pakaroud PSIAKA Bipia y BUIVIAOL
MMOTBOPHUX CTBOPiHB (CBWHI, puOHM), abO HaBiTh
JIFOJICKKOTO YyTPOOHOTO Twiony B OaHii: “O [ cannot
understand what happened to them!/ They are proper
in shape and number and every part. / They sit so
nicely in the pickling fluid! ... / They are not pigs,
they are not even fish, / Though they have a piggy
and a fishy air — ... (Plath, 1981: 142). MotuB Bin-
4ar0 MaTepi 3 NPUBOAY BiZICYTHOCTI O3HAK JKUTTA B 11
JITAX-BipIIaX SCKPaBO MPOYUTYETHCS Yy HACTYIHHUX
PSIKax: «... BOHH MEpTBI, a IX MaTH Maiike MepTBa y
posmaay» (“ ... they are dead, ant their mother near
dead with distraction”) (Plath, 1981: 142). Y Bipuri
«Kuttsa» (“A Life”) Cunbsis [lnar nomimae cBoro
JPUYHY TePOiHIO Y JIKapHIO, TICIs MEePeXHuTol Tpa-
rexaii (“a sort of private blitzkrieg”), mopiBHIOOUN
1 3 HEHapoMKeHUM TuToaoM y Oanmi (“a foetus in a
bottle”) (Plath, 1981: 150). Otxe, Mu 6a4mMo, IO
Tema MatepuHcTBa y Cruibsii Ilnar mos’s3ana 3 xBo-
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po60oI0 Ta 6oskeBiIAM. [i 3aX0MIEHHS BUKPUBIEHUMU
(hopmaMu KUTTS BijoOpakae sk BIAacHI CTpaxH, Tak i
mo0oroBaHHs 0e3ITivi JKIHOK, YHsI OCOOMCTICTh ITOBHU-
HHA BUHECTH yCi TPYJHOIII CTBOPCHHS HOBOTO JKUTTSI.

OO06pa3u MepTBUX MIiTEH, mepepBaHOi BariTHOCTI,
OOXKEeBUILIIA XKIHKH 1 MaTepi, BiT4aro rmepen MaiiOyTHIM
€ TunoBuMH i 11t oesii Enn Cekcron. [lpote, y mi3-
HimmMX 30ipKax JipuyHa TepOiHs MOETeCH 3HAXOIUTh
y c00i cuiii MoOOPOTH CTpaxu 1 0OUpaE KUTTS, a HE
cMepTh: “Well, death's been here / for a long time— ... /
And mud, day after day,/ mud like a ritual,/ and
the baby on the platter,/ cooked but still human,/
cooked also with little maggots,/ sewn onto it maybe
by somebody's mother,/ the damn bitch!” (“Live”)
(Sexton, 1999: 167). V Bipui «Kutu» (“Live”)
E. CexcToH nuiie npo nparHeHHs CMEPTI, SIKe He 3aJTH-
I1a€ JIIPUYHY TEPOiHIO Ha TIPOTs3i JoBroro dacy. [loe-
Teca BUKOPUCTOBY€E 00pa3u Tpsi3i, IiTeH, MofaHuX Ha
OJIFO/II, SIK1 BCE M€ JKHMBI ICTOTH, TUYMHOK, 3aTHUIICHUX
JITAM 4H€I0Ch Marip 1o, siky E. CekcToH y THMOBIiH
JUIs Hel pi3Kiil MaHepi Ha3UBa€E YOPTOBOKO XBOMIOI0»
(“the damn bitch”). Ane moTIiM <GKUTTSI pO3KPHIIOCS
JUTSL TIPUYHOT TepOiHi HeHaue sSiIe», 1 BOHa modadnia
CBOIO CIIPaBXHIO CYTHICTB: “I'm an empress. / I wear
an apron./ My typewriter writes./ It didn't break the
way it warned” (Sexton, 1999: 167). Bona Bupimae
JKUTH 3apajii CBOTO YOJIOBIKa Ta JIiTEH, SKUX MoeTeca
300pakye ETOICTHIHUMH, SIKi Ty’K€ 9acTO HE PO3yMi-
I0Th CTpaxiB Ta OO0 Marepi, sika € JOMOTOCIIONAP-
KOO 1 TBOPYOIO OCOOUCTICTIO OTHOYACHO: “‘a husband
straight as a redwood, / two daughters, two sea
urchings,/ picking roses off my hackles. / If I'm on fire
they dance around it / and cook marshmallows. / And
if I'm ice / they simply skate on me / in little ballet
costumes” (Sexton, 1999: 168). Bipm «He3naiioma
JiBYMHKA y ManaTi mosoroBoro OyauHky» (“Unknown
Girl in the Maternity Ward”) cmoBHeHHH CBITIIMMH
oOpazamu i JIl0OOB’I0 1O HOBOHAPO/PKEHOI JIOHBKH:
“Child, the current of your breath is six days long. /
You lie, a small knuckle on my white bed, / lie, fisted
like a snail, so small and strong / at my breast. Your
lips are animals; you are fed / with love” (Sexton,
1999: 24) a y Bipwi «[loasiiinuit o6pasz» (“The
Double Image”) nipuyHa TepoiHs, sKa 3HAXOAUTHCS
y OOXKEeBITbHI, HAMAraeThCs 3/I0JIATH XBOPOOY («TeM-
HUX aHTeNIB, AKi 10 Hel mpoMOBIIIIOTEY (“ugly angels
spoke to me”) 3apaau ManeHbpKol NOHBKU: “The first
visit you asked my name. / Now you will stay for good.
1 will forget / how we bumped away from each other
like marionettes / on strings. It wasn't the same / as
love, letting weekends contain / us. You scrape your
knee. You learn my name, / wobbling up the sidewalk,
calling and crying. / You can call me” (“The Double
Image”) (Sexton, 1999: 35).
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Tema matepuncTBa y Enpienn Piu ticHo o’ sizaHa
3 MOTHBOM 0O€3MOPaJHOCTI JKIHKH Y TPaguIliifHOMY
murro6i.  [loeTeca BmeBHEHa, IO ycTaleHI CTe-
pPEOTHIIH  KIHKH-JTOMOTOCIIOIAaPKU 1 JKIHKH-MaTrepi
noTpiOHO OKOpiHHO 3MiHMTH. Hanpukian, y Tpetii
30ipui BipmwiB «®Potorpadii Hepictku» (“Snapshots
of a Daughter-in-Law”) noeteca nepexkoHaHa, 1110 He
ICHY€ HISIKOTO KOMIIPOMICY MIXK TPaJHIIIifHOIO POJLITIO
JKIHKH Ta 11 TBopuoro ocobucrictio (Rich, 1993: 202).
B crarti amepuxancekoi mocmimauni Knep Ketic
«“The Angels Chiding”. Snapshots of a Daughter-
in-Law» aBTOpka BBaxkae, 0 OOpOTHOA KIHKH 3a
camMoBHU3Ha4YeHHS 1MOB’s13aHa y Enpienn Piv i3 unmoch
neMOHIYHIM. B oOpanoMy Bipmri moereca ipOHITHO
Ha3WBa€ JIEMOHIB «aHTEJIaMU», SKi 3BHUYAHO He
MOXYTb OyTH BiCHUKaMHu J00pa, TOMY IO MOCTIIHO
BHUMararoTh Bifl JIpUUHOI TepoiHi OyTH HETEPILITUOIO,
HEHACUTHOIO, eroicTHuHOI0: “Have no patience», «Be
insatiable», «Save yourself; others you cannot save”
(Keyes, 1984: 41). Ilo3wumis moeTecu MOA0 TBOPUOT
KIHKH CTa€ 3pO3yMiJIOI0 YHTAIOYM HACTYITHI PSJIKU:
“A thinking woman sleeps with monsters. / The beak
that grips her, she becomes” (Keyes, 1984: 30-51).
ToMy, Ha JyMKy IOCIIJTHUII, «aHIEIH, SKI JIOKOPS-
ote» (“angels chiding”) — me nemoHM, MOHCTpH.
[oni6bny xaptuny Knep Keiic BOauae iy Oinbm pan-
HbOMY Biprii «OKutTs y rpixy» (“Living in Sin”), me
HaJ1 KIHKOIO TITy3yBaJld ApyropsaHi nemonu (“jeered
by the minor demons”). [lpupoma 1ux IeMOHIB
MOB’si3aHa 31 3HAUCHHIM CIIB «cBapuTH» («chide»)
Ta «IIy3yBaTH» («jeery), sKi MOETHYIOThCS Y €IUHE
BimuyTTs nokopy («rebuke») (Keyes, 1984: 30-51).
ToOT0, MM Oa4MMO KOHQITIKT MK KIHOYOIO 0COOHC-
TICTIO Ta TBOPYMM HOKJIMKAaHHSIM, 00 Ha JyMKY camoi
Enpienn Piu, TBopua JKiHKa 3aBKAM €roiCTUYHA, HA
BIIMIHY BiJI 4OJIOBIKA, aJ)KE TOEHAHHS POJII MaTepi,
IPYKUHH Ta IMOeTa IyKe CKIaJHa, Maike HEeMOX-
nuBa 3amada (“When We Dead Awaken: Writing as
Re-Vision” (Rich, 1972).

Bipm mix HazBoro «Knapi Bectxodd Bim Ilomm
Betikep» (‘“Paula Becker to Clara Westhoft™) nanmuca-
Huil y 1976 poui mepenae cTpaxu JipUdIHOI T€POiHi,
sKa OYiKy€ JUTHHY Ta TPUBOKUTHCS, YU 3MOXKE BOHA
MOETHATH TBOPUICTh 1 MarepuHcTBO (“/ didn't want
this child <...> I want a child maybe, someday, but not
now. / Otto has a calm, complacent way / of following
me with his eyes, as if to say / Soon you'll have your
hands full! / And yes, I will; this child will be mine /
not his, the failures, if I fail / will all be mine”) (Rich,
1993: 43). Jlipu4Ha repoiHs jKaluKye, IO OIPYKH-
J1acst 3 400BIKOM Ha iM g OTTO, IKMil IMXaTo BlA3HA-
4ae, 110 XKIiHI[ Ternep Oyae yum cede 3aniHsaTu. [Ipore
JUTs Hel muTro0 TIpIIui 3a CaMOTHICTh («marriage is
lonelier than solitude»). Enpienn Piu Bgamo Bucio-
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BWJIa TPOLEC HANKCAaHHA BIpLIIB MaTepsMHU-IOMO-
rocriofapkaMu. Y MOETeCH MH 3HaXOAMMO, IO BipuI
OyB «IIBHJCHBKO 3aIMCAHUN Yy TIepepBaxX MiXK JCHHUM
CHOM JITeH, y KOPOTKi TonuHHU B 010iioTe, a00 B TpH
HOY1, KOJTH TeOe po30yauB 1uiad JuTHHm (“‘was jotted
in fragments during children’s naps, brief hours in a
library, or at 3 a.m. after rising with a wakeful child”
(Rich, 1993: 43).

Bipm Enpienn Piu «Ha arnmaci ckiagHOro CBiTY»
(“From an Atlas of the Difficult World”) namosme-
HAW JKiHOYMMH oOpa3zaMu. JIipu4aHOIO TepoiHero €
3BHYaiiHa XKiHKA, SKa JUBHUTHCS TEJEBi30p, BUXOBYE
JUTEH, 1 B TOW K€ 4ac YMTa€E BIpII, TaK SK s Hei
OlnbIe Hivoro He 3anutmnocs (“there is nothing else
left to read”). JKiHka 4urtae npu CBIT/II Jammu Oias
teMHOTO BikHa (“intense yellow lamp-spot and the
darkening window”). BoHa 4uTae cipuM BECHSIHUM
nHeM y Marasui (“in a bookstore far from the ocean /
on a grey day of early spring”), a TaKOX Nepe]] eKpa-
HOM TeJIeBi30pa, NUBJISIYNCH BUIYCK HOBUH (“by the
light / of the television screen where / soundless images
Jerk and slide / while you wait for the newscast from
the intifada”). XXinka unTae 0111 TUIUTH 3 MAJIEHBKOIO
JUTHUHOIO Ha PyKax Ta KHHUTOIO B pykax (“beside the
stove / warming milk, a crying child on your shoulder,
a book in your hand”) (Rich, 1993: 33).

SIxkmo g Cuiesii ITmar ta Ern Cexkcron mare-
puHCTBO Oyiio OoMpisHUM 1 Oa)kaHWM, XO4a BOHH 1
pPO3YMiIH, MO0 TOEAHATH TOAPYKHE KHUTTSA 1 TBOP-
YicTh MPAaKTHYHO HE MOXJIMBO, To i Expienn Piu
MaTepUHCTBO BOAuanocsi SK OJWH 13 I1HCTUTYTIB
narpiapXxajabHOTO CYCHUIBCTBA, SIKHA MOTpeOyBaB
TIOKOPIHHUX 3MiH. BoHa BH3HaBala, 110 TBOpPYA OCO-
OMCTICTH HEOJIMIHHO Ma€ OyTH eroiCTHYHOIO i MaTe-
PUHCTBO, SIK €UHE TPU3HAYCHHS XIHKH, TOCTIHHO
MiATA€THCS] KPUTHLI SIK Y 10€311, TaK 1 B TEOPETUYHHUX
nopobkax Enpienn Piu. B teopernunomy ece «Ilpo
HapO/KEeHY JKIHKY: MaTEPUHCTBO SK TOCBi Ta 1HCTH-
Ty (“Of Woman Born: Motherhood as Experience
and Institution”) (1976) Enpienn Piu nHagana Teope-
TUYHUHM aHalli3 YMHHUKIB, 3aBISKU SIKUM Marpiap-
XaJIbHI IHCTUTYTH BiJIKHJIQJIA MOXIJIMBICTb IS KIHKA
KEpyBaTH CBOIM TLJIOM Ta JKUTTSM, a TaKOX 3pO0HIIa
cnpoOy BH3HAYMTH MaMOYTHIN IIISAX I PO3BHUTKY
)iHodoi ocobuctocti (Rich, 1993: 202).

BucnoBku. OT1xe, MpoBeJcHUN aHAIII3 MOKa3aB,
10 TEMH MaTepUHCTBA Ta TBOPYOCTI y moe3ii CuibBii
[Inat, Ean Cekcron Ta Enpienn Piu marots Gararo-
BUMIPHUH XapakTep i MOCialoTh EHTpabHE MicCIle
y (opMyBaHHI IXHBOT XyTOKHBOI 1ICHTHIHOCTI. J[7s
CunpBii [lmat mMarepuHCTBO TMOCTaE TMepemyciM sk
€K3UCTEHITIHMI JOCBIJI, IO MOEAHYE PaIiCTh HAPO-

JDKEHHS 13 TPaBMOIO BTPATH Ta MEPEAUYTTSIM CMEPTI.
Y moe3ii Era CekcToOH MaTepruHCTBO BOAHOYAC HAOY-
Ba€ PHUC TUIECHOI OJIM3BKOCTI i JIFOOOBI JO TUTHHU Ta
JOCBI/Ty TICUXI9HOI HECTAaOIBHOCTI, 110 MEPETBOPIOE
HOro Ha CKJIaJHE BUIPOOYBAaHHS Ul KIHKU-TBOPLS.
Y Enpienn Piu Tema MarepuHCTBA BUXOJUTH 32 MEXKI
MIPUBATHOTO JIOCBiAY 1 HalOyBae (itocodhchko-CoLi-
AJTHHOTO BUMIPY: BOHO OCMHCIIOETHCS SIK 1HCTHTYT
naTpiapXaiabHOI KYJIETYPH, III0 OOMEKYE KIHOTY CBO-
0oxy, ajie BOZHOYAC CTUMYIIIOE MOIIYK HOBHX MOJIE-
JIel camopearizartii.

[NopiBHsIIbHMI aHANI3 J/I03BOJSIE KOHCTaTyBaTh
AK CIHIJIbHI, TaK 1 BIAMIHHI PHCH Y TBOPYOCTI TPHOX
noetec. CHUTBHUM € BigoOpakeHHS MaTepUHCTBA
SIK TIPOCTOPY KOH(QUIIKTY MK TUIECHHM 1 JyXOBHHM,
0COOUCTHM 1 COLIiaJIbHUM, TIPUBATHUM 1 KyITbTYPHUM.
BiaMiHHOCTI K BU3HAYAOTHCS 1HIUBIYaTbHUM KHT-
TEBUM JIOCBIJIOM Ta XyIOKHIMU cTparerisimu: y Cuiib-
Bii Ilmar mepeBaskae meTadopuka XBOpOOH, CMEpTI
Ta Bimyaro; y EHH CekcToH TeMH TiNeCHOCTI, TpaB-
MaTU4HOI MaM’sITi Ta BOAHOYAC JKUTTECTBEPIHOCTI;
y Enpienn Piu nominye ¢QemiHicTHYHE KpUTHUYHE
OCMUCIJICHHSI MaT€pUHCTBA SIK KYJIBTYpHOI KaTero-
pii. [Nocunanus Ha poGot Mepi Bonctonkpadr,
Cumonn ne boByap Ta iHIHMX HE3aIeKHHX >KIHOK
MiATBEPIPKY€E TOW (PaKT, 110, HPALOIOYM B paMKax
¢deminictnuHoi JoKTpuHY, E. Piu 3Mora BUSBUTH Ta
BIIKUHYTH JECTPYKTHUBHI €MOIIii, IO MPU3BEIH O
TparigHol CMEPTI JBOX IHIIIHMX MOETEC.

TakuM 4nMHOM, MOXXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, ILO
MaTEepUHCTBO y MOe3ii 3a3HAUYCHUX aBTOPOK BHCTY-
[ae He JIMIIe TEMOIO, a i METONOJOTTYHUM KIIIOUeM
JI0 PO3YMiHHSI IXHBOI TBOPYOCTI B IiiiiomMy. BoHo
BHSBIISIE HAWUTOCTPIIII CyNEepPedyHOCTI MiXK KIHOYOIO
Cy0’ €KTHBHICTIO Ta CYyCHIIBHIMH HOPMaMH, MiXk OCO-
OMCTUM JIOCBIZIOM 1 KYNBTYpHUMHU HapaTuBamu. Came
TOMY BHMBYCHHS MAaTCPHUHCHKAX MOTHUBIB y moe3ii
Cunbgii [Inat, Ena Cekcron Ta Enpienn Piu He nuiie
MOMTHOIIIOE  PO3YMIHHS iXHBOTO 1HJIUBITYaTbHOTO
CTHITIO, @ 1 pOOWTH BarOMHI BHECOK y PO3BUTOK I'eH-
JIEPHUX 1 JTiTepaTypo3HaBYUX CTY/IiH.

lepcnekTnBU MOAAJIbIIHNX A0CJIi/IKEeHb.
[lomanbii TOCHiAKEHHSI Y LBOMY HampsiMi MOXYTb
OyTH TMOB’s3aHI 3 MDKAMCHUILTIHADHUM aHaIi30M
MaTepuHCHKUX MOTHBIB y moe3ii CunpBii [lnar, Enn
Cexcton ta Expienn Pig i3 3aiydeHHSIM TICHXOaHa-
JMITUYHUX, KYJIBTYPOJIOTIYHMX Ta COIIOJMIHTBICTHY-
HUX miaxoniB. llepceKTMBHUM BHIA€THCS TAaKOXK
MOPIBHSIHHS iXHBOI TBOPUOCTI 3 TMOE3I€I0 CyYyacCHUX
aBTOPOK, SIK1 aKTyali3ylOTh TEMAaTHKy MaTepUHCTBA Y
XXI cromiTri, 30KpeMa y KOHTEKCTi MoCcT(heMiHICTHY-
HOTO Ta IOCTKOJIOHIaJIbHOTO AUCKYPCY.
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